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Allgemeine Chronik

Infrastruktur und Lebensraum

Verkehr und Kommunikation

Luftfahrt

Le Conseil fédéral a adopté un message relatif à la loi d’application du financement
spécial en faveur du trafic aérien, dont le principe fut approuvé par le peuple et les
cantons l’année précédente. Le gouvernement a proposé une modification de la loi
fédérale concernant l’utilisation de l’impôt sur les huiles minérales à affectation
obligatoire, de sorte à inscrire dans la loi l’affectation du produit de l’impôt à la
consommation sur les carburants d’aviation au seul trafic aérien. Le produit de cet
impôt sera réparti à parts égales entre les tâches relevant de la sécurité aérienne et les
mesures environnementales, d’une part, et les aéroports civils régionaux, d’autre part. 1

BUNDESRATSGESCHÄFT
DATUM: 17.09.2010
NICOLAS FREYMOND

Lors de la session d’hiver, le Conseil national a approuvé l’entrée en matière, sans
opposition. Lors de la discussion par article, les députés ont accepté à l’unanimité et
sans discussion un amendement proposé par la CTT-CN afin de préciser que seuls les
aérodromes dotés d’un service de navigation peuvent bénéficier d’une contribution
financière au titre de la sécurité aérienne. Au vote sur l’ensemble, la chambre basse a
adopté le projet ainsi amendé sans la moindre opposition. 2

BUNDESRATSGESCHÄFT
DATUM: 15.12.2010
NICOLAS FREYMOND

Diskussionslos und einstimmig nahm der Ständerat das teilrevidierte Bundesgesetz
über die Verwendung der zweckgebundenen Mineralölsteuer an, wie es der
Nationalrat im Vorjahr verabschiedet hatte. In der Schlussabstimmung verabschiedeten
beide Räte die Vorlage einstimmig, nach der die Verbrauchssteuer auf Flugtreibstoffen
nicht mehr in die Finanzierung des Strassenverkehrs fliesst, sondern zweckgebunden
für den Flugverkehr eingesetzt werden soll. Die jährlich CHF 40 bis 50 Mio. werden
hälftig für die technische Sicherheit und zu je einem Viertel in die Sicherheit vor
Anschlägen sowie in Umweltmassnahmen investiert. 3

BUNDESRATSGESCHÄFT
DATUM: 18.03.2011
SUZANNE SCHÄR

Umweltschutz

Luftreinhaltung

Beide Räte diskutierten in der Frühjahrssession über eine Änderung des
Mineralölsteuergesetzes, welchem der Nationalrat in der Wintersession 2010 bereits
ohne wesentliche Änderungen zugestimmt hatte. Ausgangspunkt der Vorlage war die am
29. November 2009 angenommene Volksabstimmung, mit welcher die Erträge aus der
Verbrauchssteuer auf Flugtreibstoffen neu auch für den Luftverkehr und nicht wie bis
anhin nur für den Strassenverkehr eingesetzt werden können. Die
Verfassungsbestimmungen sehen unter anderem vor, dass ein Viertel der für die
Luftfahrt zur Verfügung stehenden Erträge der Mineralölsteuer für
Umweltschutzmassnahmen im Luftverkehr eingesetzt werden sollen. Die nötige
Gesetzesanpassung war unbestritten und wurde sowohl in der ständerätlichen
Detailberatung sowie in beiden Schlussabstimmungen ohne Gegenstimme
angenommen. 4

BUNDESRATSGESCHÄFT
DATUM: 18.03.2011
MARLÈNE GERBER

1) FF, 2010, p. 5937 ss. 
2) BO CN, 2010, p. 2052 ss.
3) AB SR, 2011, S. 156 f., 340; AB NR, 2011; S. 559; BBl, 2011; S. 2755; NZZ, 30.6.11.
4) BBl, 2011, S. 2761 ff. und 6523 ff.; AB SR, 2011, S. 156 ff. und 340; AB NR, 2011.
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